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 Eighteenth Sunday in Ordinary Time, August 1, 2021
     Decimoctavo Domingo del Tiempo Ordinario, 1 de agosto de 2021

21 East Sola Street, Santa Barbara, CA 93101
Phone: 805-963-1734 | Fax: 805-965-6461

Email: coordinator@olssb.org

www.our-lady-of-sorrows-santa-barbara.com

www.ourladyofsorrows16.fl ocknote.com/

www.facebook.com/Olssb/

Gospel Refl ection / Refl exión evangélica
Today: OLS Re-Opening Event / Hoy: Reapertura de Nuesta Señora de los Dolores
Annual Memorial Candles / Velas Conmemorativas Anuales

What’s inside / Qué hay adentro

I AM THE BREAD OF LIFE; WOEVER COMES 

TO ME WILL NEVER HUNGER, AND WHOEVER 

BELIEVES IN ME WILL NEVER THIRST. – JOHN 6:35

YO SOY EL PAN DE LA VIDA, EL QUE VIENE A 

MI NO TENDRA HAMBRE Y EL QUE CREE EN MI 

NUNCA TENDRA SED. – JUAN 6:35
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Faith Is The Work Of God 
In The Believer

La fe es la obra de Dios 
en el creyente

Gospel Refl ection Refl exión evangélica 

 El Evangelio de hoy presenta a la gente 
haciéndole tres preguntas a Jesús. Primero: 
“¿cuándo llegaste acá?”, a la que Jesús 
responde con una reprimenda por su incapacidad 
para entender el milagro como una “señal”, una 
ocasión para poner la fe en él. 
 La segunda pregunta tenía que ver con la 
realización de las “obras de Dios” a la que Jesús 
responde que la fe es la “obra” que Dios desea. 
Muchos eruditos creen que esta es la respuesta 
de Juan a la dicotomía fe-obras que estaba 
surgiendo en la primera comunidad cristiana. 
 La fe es la obra de Dios en el creyente, 
Juan nos quiere hacer entender. La tercera 
pregunta que hace la multitud es una “señal” que 
les permita poner su fe en Jesús, como el maná 
en el desierto permitió a los israelitas poner 
su fe en el Señor Dios. Jesús responde con la 
revelación de que él es el “pan de vida” que “baja 
del cielo y da la vida al mundo”.
Copyright © J. S. Paluch Co.

 Today’s Gospel has the crowd asking 
Jesus three questions. First, “When did you get 
here,” to which Jesus responds by rebuking 
them for their failure to grasp his miracle as a 
“sign,” an occasion to put faith in him. 
 Their second question about 
accomplishing the “works of God” has Jesus 
respond that faith is the “work” that God wishes. 
Many scholars believe this is John’s answer to 
the faith-works dichotomy emerging in the early 
Christian community. 
 Faith is the work of God in the believer, 
John would have us understand. The third 
question asked by the crowd is a request for a 
“sign” that would allow them to put faith in Jesus, 
as the manna in the desert allowed the Israelites 
to put faith in the Lord God. Jesus answers 
by revealing himself as the “bread of life” that 
“comes down from heaven and gives life to the 
world.”
Copyright © J. S. Paluch Co.

Annual Memorial Candle
Special Off er

As we re-open and joyfully welcome parishioners 
back home to Our Lady of Sorrows, we are 
happy to off er a one-time opportunity.

Memorial Candles are available 
for $150 each from July 1 
through December 31, 2021. 

This one-time off er is only 
for the remainder of 2021. All 
candles will be available in 2022 at 
the regular rate of $300 per candle 
per year.

Thank you for your support of our parish 
and school.

Please inquire in the parish offi  ce or visit:
www.our-lady-of-sorrows-santa-barbara.com/annual-
memorial-candles

Velas Conmemorativas Anuales 
Oferta Especial

Al reabrir y dar la bienvenida con alegría a los 
feligreses a nuestro hogar de Nuestra Señora 
de Dolores, estamos contentos de ofrecer una 
oportunidad única.

Velas conmemorativas están disponibles 
por $150 cada una desde el 1ero de julio 
hasta el 31 de diciembre del 2021. 

Esta oferta única solo esta disponible 
por el resto del 2021. Las velas estarán 

disponibles en el 2022 al precio regular de 
$300 por vela por año. 

Gracias por su apoyo de nuestra parroquia 
y nuestra escuela. 

Por favor pregunte sobre esto en la ofi cina 
parroquial  o visite: www.our-lady-of-sorrows-santa-
barbara.com/annual-memorial-candles
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Join Us Today!
¡Únase a nosotros hoy mismo!

Sunday, August 1, 2021
Domingo, 1 de agosto de 2021

Our Lady of Sorrows 
Re-Opening!
Reapertura de 

Nuestra Señora de los Dolores

2pm
Social gathering under the tent 

and light luncheon / 
Reunión social bajo la carpa 

y almuerzo ligero
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¿Sabía usted? Did You Know?
Find out what your children are watching
With movie theaters reopening across the country, now is 
a great time to add another website to your collection of 
parenting resources: Catholic News Services’ staff  reviews 
movies from a uniquely Catholic perspective, noting things 
like nudity, swearing, and other problematic themes that 
have become mainstream in ratings like PG and PG-
13. Parents can vet movies their children are planning 
to see or may encounter at friends’ houses. Talk to your 
children about what they should do if a friend wants to see 
a questionable movie, and why you want them to avoid 
particular fi lms. For movie reviews, visit catholicnews.com/
movie-reviews/.

Descubra lo que ven sus hijos
Con la reapertura de las salas de cine en todo el país, 
ahora es un buen momento para agregar otro sitio web 
a su colección de recursos para padres de familia: las 
reseñas de películas por parte del personal de Catholic 
News Services desde una perspectiva exclusivamente 
católica, señalando aspectos como desnudez, malas 
palabras y otros temas problemáticos que se han 
convertido en la corriente principal en clasifi caciones de 
películas como PG (con supervisión de adultos) y PG-13 
(mayor advertencia para los padres de familia; pueden ser 
inapropiadas para menores de 13 años). Los padres de 
familia pueden vetar las películas que sus hijos planean 
ver o que puedan ver en las casas de sus amigos. Hable 
con sus hijos sobre lo que deben hacer si un amigo quiere 
ver una película cuestionable y por qué quiere que eviten 
ciertas películas en particular. Para reseñas de películas, 
visite catholicnews.com/movie-reviews/.

VISIT 
NOTRE 
DAME
SCHOOL

Registration 
is open!

Prepare your 
child for life 

with a 
Catholic 

edcuation
Take a tour

Learn about 
scholarships

805-965-1033

Registration is open!
For Religious Education, 

Youth Confi rmation 
and RCIA for Adults!

Prepare for your sacraments by 
visiting the Religious Education tab 
on the website to sign up online 
or come by the parish offi  ce for an 
application.

¡Registraciones estan abiertas!
Para Educación Religiosa, Confi rmación para 

jóvenes y RICA para adultos

Prepárense para sus sacramentos 
visitando la sección Religious Education 
en el sitio web para registrarse en línea o 
visite la ofi cina parroquial para obtener una 
aplicación.

The Parish Offi  ce 
will close at noon on 
Friday, August 6 in 

observance of Fiesta

La Ofi cina Parroquial 
cerrará a mediodía el 

viernes 6 de agosto para 
celebrar la Fiesta

2nd Marian Eucharistic Conference
“The Father Speaks to His Children”

Holy Cross Church, Santa Barbara
August 20-21, 2021

~ Fr. Rick Wendell: The man who died before he lived
~ Paul Zucarelli: A man’s extraordinary near-death 

experience and how it transformed his life 
~ John LaBriola: Founder of the Catholic Family 

Foundation.

Send your tax-deductible registration fee of $60.00 to:
Marian Eucharistic Conference Santa Barbara (M.E.C.S.B.)
c/o Cindy Hagon 
5094 La Ramada 
Santa Barbara, CA 93111

Register early due to limited seating. Questions? 805-636-5950
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Mass Intentions / Intenciones especiales
Aug 1
7:00am  Jesus & Mildred Morelos +
 Lorraine Aceves +
9:00am Josef Schwaiger +, Garvan Kuskey +
 James Dennis +, Daniel O’Connell +
 For the establishment of Perpetual Adoration 
 in Santa Barbara
11:00am Martha Elizalde +
1:00pm Jobita Menera Ciriaco +
Aug 2
7:00am O’Byrne Family (L & D)
12:10pm Sandy Graveline +
Aug 3
7:00am Tom Boeddeker (L)
12:10pm Rebeca Amezquita Zamora +
Aug 4
7:00am 
12:10pm Sharon Tang +
 Mike & Prim Patterson +
Aug 5
7:00am For the purity of body, mind and soul 
 of all families
12:10pm Cecile Wachsman +
Aug 6
7:00am Augustine & Dolores Garcia +
 Ann Cooper (L)
 Wall Family L & D)
12:10pm  
Aug 7
7:00am Luis Garfi as & Family +
5:30pm 
7:30pm

We Pray For ...  / Oremos por ...
We pray for those who are ill, homebound or 
homeless, that they fi nd warm aff ection and faithful 
companionship / Oramos por los enfermos, confi nados 
o desamparados, para que encuentren ternura y 
compañerismo fi el: 

Maria L. Gonzalez , Crispin Puga, Julie Miller

Please call the parish offi  ce to add a name to our prayer list: 
805-963-1734 / Favor de llamar a la ofi cina parroquial para 
agregar un nombre a nuestra lista de oración: 805-963-1734

In memory of our recently deceased,
may they rest in peace / En remembranza
de nuestros recientemente fallecidos.
Que descansen en paz.
Leo Ybarra

Calendar / Calendario 
SUN / DOM MON / LUN TUE / MAR WED /  MIÉ THU / JUE FRI / VIE SAT / SÁB
AUGUST 1
2nd Collection: 
Sanctuary Fund
2da Colecta:
Fundación del 
Santuario

2:00pm
Re-opening 
event / 
Reapertura

2 3 4 5 6
No Adoration/
Benediction
No Adoración/
Bendición

Parish offi  ce 
closes at noon 
/ La ofi cina 
parroquial 
cierra a 
mediodía

7

8 9 10 11
7:30-11:30am
Adoration/
Benediction
Adoración/
Bendición

12 13 14

Transfi guration 
of the Lord
August 6

La Transfi guración
del Señor
6 de agosto 







8

Mass Schedule / Horario de Misas

Saturday / Sábado

Reconciliation on the patio/
Reconciliación en el patio
4:00–5:00pm

5:30pm Vigil (English)
7:30pm Vigilia (español)

Sunday / Domingo

7:00am (English)

9:00am (English, live streamed)

11:00am (español, 
 y transmisión en vivo)

1:00pm (español)

Weekdays / Entre semana

Monday–Friday (English) 
Lunes–viernes (inglés)
7:00am & 12:10pm

Saturday / Sábado 
7:00am (English)

Clergy

Sacraments & Celebrations

Ministries & Groups

Parish & School Contacts

Rev. Cesar Magallon, Pastor
Rev. Mario Torrez, Associate Pastor

Deacons
Dn. Luis Cabello DeaconLuis@olssb.org
Dn. Art Gonzalez DeaconArt@olssb.org
Dn. Roberto Gonzalez DeaconRoberto@olssb.org
Dn. David Munoz DeaconDavid@olssb.org
Dn. Jose Ramirez DeaconJose@olssb.org
Dn. Paul Rayas DeaconPaul@olssb.org
Dn. Jose A. Trujillo DeaconJoseAntonio@olssb.org

Parish Offi  ce – 805-963-1734
M 9:30am-4:30pm; T–F 8:30am-4:30pm
Angie Isais: coordinator@olssb.org
Maria Ortiz: weddings15@olssb.org

Notre Dame School – 805-965-1033 (Since 1906)
M–F 8:00am–3:30pm
Principal: Mrs. Marissa Carroll, mcarroll@notredamesb.org
33 E. Micheltorena St. 

Religious Education – 805-966-4941 (Call for appt.)
Director of Religious Ed: Craig Carroll, religioused@olssb.org
33 E. Micheltorena St.

Baptism: English: 4th Saturday
Call parish offi  ce to schedule 
Bautismo: Español: 1o, 2o y 3o sabado
Llamar a la ofi cina parroquial para hacer una cita

Marriage: Mandatory six months preparation
Boda: Seis meses de preparación obligatoria 

Reconciliation/Reconciliación
Saturday/Sabado: 4:00–5:00pm 
        (On the patio / en el patio)
There are no one-on-one appointments at this time. /
En estos momentos no hay citas personales/privadas.
Quinceañera
Pick up guidelines and application four months prior to 
begin preparation. / Recoja los requisitos y la apli-
cación cuatro meses antes de comenzar la prepa-
ración y los preparativos

Altar Servers/Monaguillos,    
  Craig Carroll, 805-966-4941
Altar Society, Cemi Kalm,    
  805-963-1734
Annulments, 
  805-963-1734
Bible Study, Debra Mele, 
  805-964-8236
Catholic Charities, 
  Counseling: Marital, 
  Personal, Family, 
  805-965-7045

Confi rmation, Craig Carroll,  
  805-966-4941
Estudio Bíblico, Dn Jose
  Ramirez, 805-252-7217
Finance Council,  
  805-963-1734
Lectors & Extraordinary
Ministers Craig Carroll, 
  310-720-5361
Ministerio de la Palabra y 
Ministros Extraordinarios
  Angela Deceano, 
  805-696-3733 

Music/Música, 805-963-1734
Notre Dame School, 
 Principal, Mrs. Marissa Carroll
 805-965-1033
Respect Life
 Mary Ann Neilsen, 
 805-687-9739
Religious Education/
Educación Religiosa 
 Craig Carroll, 805-966-4941

RCIA, Cara Crosetti, 
 805-963-1734
RICA. 805-963-1734
Rosary (Daily)
 Mila Marlow, 805-963-1734
Liturgical Environment Ministry
 Julia Unzueta, 805-963-1734
Sunday Hospitality
 Bruce Garcia, 964-8321
Ushers, 805-963-1734


